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UTDRAG AV EN rapport fra en undersøkelseskommisjon til Justisdepartementet, Washington D.C., bilagt US Marshal Morgan Kanes rulleblad:

«… fra denne tiden i Mexico, antakelig etter at Morgan Kane reddet tjue sivilister under den lange marsjen til landsbyen Escalon i Sentral-Mexico, er det også kjent at Morgan Kane var i alvorlig konflikt med federales, som på denne tiden hadde innledet sin sommeroffensiv mot apachene. Vi har brakt på det rene at en viss kaptein Aquila som var på vei til Santa Barbara med forsyninger, kom opp i alvorlige vanskeligheter underveis. Det samme gjelder en tysk offiser, en løytnant Schroeder som arbeidet som rådgiver for den meksikanske hær. Det er svært få overlevende som kan fortelle hva som hendte i den lille ruinen der apachene overfalt dem. Pauline Trenton, legemisjonær John Trentons datter, var en av dem. Men det var svært lite hun hadde å fortelle, bare at hun hadde forsøkt å fortsette sin fars arbeid med å kartlegge de første spanske misjonene i Sentral-Mexico. Det er imidlertid hevet over tvil at den blodige kampen i den gamle ruinen hadde en viss innvirkning på den unge Morgan Kane. Hvilken rolle selve ruinen spilte i dette dramaet, er det ingen som vet …»


El Gringo vender tilbake


Kapittel 1

DEN UNGE GUTTEN het Rico.

Han var tynn og mørk, med langt, glatt hår og et smalt, viljesterkt ansikt. Der han satt på krakken foran den lille cantinaen, lignet han en skolegutt.

Bortsett fra det tunge revolverbeltet …

De tynne, brune fingrene kjælte for den store «single action» Colten, og øynene var svarte. De var festet på en mann som kom langsomt oppover den støvete gaten mellom adobene.

Mannen var den tjuefem år gamle Morgan Kane.

Det var en merkelig blanding av beundring, hat og frykt i guttens svarte øyne.

Morgan Kane stanset og så seg om. Adobeveggene var merket av kuler. Det var ferske graver bak den lille landsbykirken.

Dette var Escalon.

Her hadde Pauline Trenton, datter av misjonæren John Trenton, samlet halvparten av innbyggerne og lagt ut på den desperate marsjen sørover til nærmeste garnison for å be den meksikanske hær om hjelp til å finne barna som apachene stjal under et plyndringstokt.

Kommandanten i garnisonen hadde sendt dem tilbake, med Morgan Kane som fører. Det ble en lang og blodig reise, og det lå døde mennesker etter dem.

De var kommet tilbake til utgangspunktet.*

Landsbyen var som død. Etter den første, spontane gleden over å ha overlevd kom vissheten om at marsjen sørover hadde vært en tragedie. De hadde ikke fått hjelp. Barna var fremdeles apachenes fanger, og de hadde mistet et halvt dusin mennesker under marsjen – mennesker som ville ha levd hvis ikke Pauline Trenton hadde lagt ut på korstoget.

Dette var noe av det den unge Morgan Kane tenkte på der han gikk oppover mellom adobene med klirrende sporer. De klare, grå øynene hans bet merke i Rico. Gutten hadde fått sin ilddåp i den forlatte pueblolandsbyen der bandittene overfalt dem for å rane dem for våpen og muldyr. Rico hadde drept sin første mann, og det forvandlet ham totalt. Nå var det ingenting igjen av den beskjedne gjetergutten i sekstenåringen. Han hadde fått en brutal innføring i de voksnes verden, og han hadde lært at et våpen alltid er sterkest. Rico så på Morgan Kane på en ny måte, og i det mørke, nesten vurderende blikket så Kane seg selv for ti år siden, søkende, selvsikker, i ferd med å legge barndommen langt, langt bak seg.

Kane nikket til gutten og gikk videre. Han stanset utenfor den lille misjonskirken. Her hadde padre Trenton forrettet. Også kirken hadde sine sår, men klokken levde, og de sprø klemtene sendte sine toner utover markene rundt landsbyen. Ved siden av kirken lå en lav, lang adobe – Trentons hus.

Pauline bodde der alene nå.

Kane satte seg på steingjerdet rundt kirken og rullet en sigarett. En liten skinnpose tynget behagelig under lærvesten. Ved hoften hang den kostbare, elfenbensskjeftede Colt Peacemaker som han hadde med fra Sonora. Revolveren og den grå skimmelen var alt han hadde igjen etter møtet med Coyote og Hernán Gomez – og mange bitre minner, om «El Gringo» – og en pike …*

Han hadde gjort sin jobb. Han hadde reddet pilegrimene – for en neve pesos. Han hadde fremdeles penger. Han var fri, han kunne ri videre – når som helst. Escalon var ikke hans hjem.

Rico kom slentrende etter ham. Kane så ham i øyekroken. Han så hvordan den tunge revolveren vippet langs guttens magre lår.

– Hola, Kane, sa Rico.

Kane nikket.

For noen uker siden ville gutten ha bukket og tiltalt ham «señor».

Nå var de likemenn. Begge hadde drept …

– Venter du på Pauline?

For noen uker siden ville det ha vært «señorita Trenton».

– Nei.

– De eldste snakket med henne i går kveld, fortsatte Rico. – De ble enige om å lete etter barna. Jeg blir med. Gjør du?

Kane ristet på hodet. – Jeg skal videre.

Rico smilte hånlig. – Hvorfor?

– Det er ikke mine barn.

– Ikke mine heller.

Kane så på sigarettgloen. Han visste hvorfor Rico ville ri. Han ville prøve om trolldomskraften holdt seg, den .45 kalibrede trolldommen han bar på hoften. Våpenet hadde gitt Rico en tredje dimensjon.

– Pauline vil spørre deg, sa Rico.

Kane svarte ikke. Tankene hans gikk tilbake til den blodige natten i pueblolandsbyen etter at bandittene var nedkjempet og bålet flammet høyt i triumf. Da hadde Pauline hengt i armene hans og hvisket:

«Det er noe jeg må si deg, Morgan … Ruinen! Min far var ikke bare prest, han var også forsker, han lette alltid etter noe. Og han fant det! Jeg tror at han fant det! Hører du hva jeg sier, Morgan?»

Men Kane hadde ikke hørt det, han hørte bare Ricos latter der han vandret mellom de døde med den rykende revolveren i hånden. Han hørte bare de sårete stønne og skrike. Han hørte henne ikke, men han følte henne. Han hadde kjent de store, myke brystene hennes mot seg, og det kostet ham all hans bitterhet overfor kvinner å forholde seg kald.

Da bålet brant ned og morgenen kom, var det ikke noe romantisk ved nattens seier. De døde var grå og dekket av yrende sandfluer. Et brustent øye hadde en hinne av støv. En leverfarget tunge gren mellom halvråtne tenner.

Døden luktet søtlig og kvalmt. Døden var spader og hard, tørr jord. Døden var naken.

Kane skjøv tankene fra seg. Han hadde ikke sett noe til Pauline Trenton i de to dagene han hadde vært i Escalon. Han skyldte på at skimmelen trengte hvile. Han hadde drept for den hesten. Men sannheten var at Morgan Kane var uviss – forferdelig uviss. Det var en ny og fremmed Pauline som hadde klamret seg til ham den natten i pueblobyen, en lidenskapelig ung kvinne som hadde et brennende krav i blodet.

Men hvilket krav?

Kane visste ikke, men han ventet likevel.

Uviss …

Rico rev ham ut av tankene igjen.

– I går trente jeg i seks timer, Kane. Vil du se hvor kjapp jeg er blitt?

– Har du sluttet som gjeter?

Rico smilte. – Jeg fant en pose pesos i lommen på en av de døde, sa han. – Jeg er nesten rik. Jeg behøver ikke gjete sauer lenger. Til høsten søker jeg jobb på en hacienda som vaquero. Nå har jeg en hest.

Det å eie en hest var det definitive skillet mellom den vanlige peon og en vaquero, den meksikanske cowboy.

Kane trakk pusten langsomt og tråkket på sigarettstumpen.

– Er du ikke litt ung ennå?

– Jeg er snart sytten. Hvor gammel var du da du begynte å arbeide?

– Jeg husker ikke.

Men Morgan Kane husket så altfor godt. Han var fjorten–femten år da han begynte å arbeide som muldyrdriver på Santa Fe-sporet. Han var seksten da han drepte sin første mann – like gammel, nei, yngre enn Rico. Og nå satt han her i Escalon, med en håndfull sølvpesos, en skimmel og en elfenbensskjeftet Peacemaker ved hoften – og var fattigere enn noensinne. Rik på bitterhet, erfaring og mistro, men likevel fattigere enn den usleste peon – for han hadde i hvert fall en jordlapp og en adobe. Han hadde røtter, og selv om de sto i skrinn jord, hørte peonen likevel hjemme et sted.

Morgan Kane var som kastevinden.

Slik ville Rico bli. Han ville følge i samme spor som Morgan Kane – fordi han var seksten år og så på peonen som en ussel trell.

Kane kunne ikke råde ham.

Rico måtte selv løpe linen ut. Kanskje han ville leve lenge nok til å se avgrunnen.

Kane hadde gjort det.

Rico kikket over muren. – Venter du på Pauline?

Kane så på ham. Han behersket sinnet som steg opp i ham.

– Nei.

Rico flirte. De hvite tennene hans lyste under den smale, skarpe nesen.

– Det burde du. Hun er virkelig noe!

– Nå bør du tie stille, sa Kane kort.

Rico smilte igjen. – Jeg har hørt henne mange ganger, om kveldene. Hun kjeklet bestandig med sin far.

Kane stusset.

– Jaså, sa han kort. Han ble forundret, men ville ikke vise det.

Gutten nikket vitende. – De trettet bestandig.

– Om hva?

– Å, om stedet her … Rico favnet den lille landsbyen og de fjerne fjellene. – Hun ville tilbake. Vekk herfra.

Kane sa ikke noe til det, men opplysningen rimte ikke med det minnesmerket hun hadde bygd over sin far – som om hun ville drive korstoget gjennom for å utføre farens vilje.

– Hun kommer til å spørre deg om du vil bli med, fortsatte Rico og så ned på sandalene sine.

– Det kan hun spare seg.

– Antakelig. Men hun blir med. Hun er modig.

Nå blinket de svarte øynene under luggen.

Kane så det og snudde seg halvt vekk.

Hun ga seg altså ikke. Igjen ville hun legge ut på en dødsmarsj – denne gangen for å finne barna. Hun måtte være gal! Hadde hun ingenting lært?

– Det blir ikke mange, sa Rico. – Meg, Frederico, Ricardo, Pablo og fem andre fra en landsby i nærheten. De har slektninger her.

– Det er vanvidd, sa Kane hest.

Rico lo. – Hvorfor? Nå har vi våpen – og hester! Ricardo og jeg trener hver dag. I går traff han en flaske på hundre meter med geværet.

– Rico, sa Kane, – en flaske skyter ikke tilbake!

– Men det gjorde bandidoen i pueblolandsbyen, svarte gutten hett. – Likevel drepte jeg ham. En apache er også en bandido.

Det smalt i en dør borte ved adoben. Rico reiste seg fort og heiste opp revolverbeltet. Det virket nesten for tungt for den spinkle gutten. Men de svarte øynene var sterke.

– Nå kommer hun. Hasta la vista, Kane!

Han slentret nedover gaten.

Kane så etter ham. Han klarte ikke å bli ordentlig sint på gutten. Plutselig hadde Rico fått fotfeste, og Kane forsto ham.

Pauline Trenton kom nedover langs muren. Det var en stund siden Kane hadde sett henne. Han kjente henne nesten ikke igjen i en ren og pen kjole. Ansiktet, armene og hendene var svært brune. Det gjorde tennene og de blågrå øynene påtrengende hvite og klare.

Hun så forbi ham.

– Har du snakket med Rico? Stemmen var jevn og rolig.

– Det var han som snakket, svarte Kane. Han rullet en ny sigarett for å ha noe å feste øynene på. Den frodige svulmingen over kjolelivet tente en ild som hadde ulmet siden han kjente brystene hennes mot seg den natten i pueblolandsbyen.

– Kan jeg sette meg?

– For all del, brummet han.

Hun så på ham. – Jeg hadde så smått ventet at du hadde dratt videre.

– Hesten min trenger hvile. Jeg skal nok dra.

Hun så nedover gaten. Rico var forsvunnet. En del kvinner med svarte sjal over skuldrene sto utenfor adobene. De virket fattigslige der de sto, svarte mot den hvite adoben. De var sørgekledd.

– Se på dem, sa Pauline lavt. – Se på dem!

Kane gjorde det.

– Ser du noe? spurte hun.

– Jeg ser mennesker i live, svarte han.

– Da ser du ikke godt nok! De er halvveis døde!

– Det er ikke noe som heter det, svarte Kane sint. – Jeg trodde at du hadde lært av den forrige pilegrimsferden. Dette er ikke noe for amatører! Kan dere ikke få hjelp av soldater, kan dere like gjerne gi opp.

Hun snudde seg fort. – Jeg sa at de var halvdøde, sa hun voldsomt. – Og det er sant. Bare håpet holder dem oppe, ellers hadde de vært levende døde. De har mistet sine barn! De er fra nabolandsbyen.

– Herregud, sa Kane irritert, – må du ta knekken på dem også for å forstå at jeg har rett?

Hun kvakk. – Det var sjofelt sagt!

– Men ikke desto mindre sant! Hadde det ikke vært for … Han holdt på å si «meg», men rettet det: – kommandanten, ville ikke en eneste av dere ha kommet tilbake i live!

– Han ga oss våpen! Nå har vi våpen!

– Hvem er «vi»? Et par guttunger, noen bitre gamlinger, noen gjetere fra nabolandsbyen? Og dere skal ta igjen barna – fra apachene? Du vet ikke hva du snakker om, Pauline! For alt du vet, kan barna befinne seg i hjertet av Sierra Nevada, to tusen kilometer herfra! Dere kommer ikke engang frem dit! Hvordan kan en håndfull landsbyboere klare det Hæren i to stater ennå ikke har klart?

– Vi kan klare det hvis vi snakker og ber, svarte hun. – Vi er for få til å representere noen trussel. De vil høre på oss. De vil forstå at vi kommer i fred, og at barna kan bli det som endelig kan få en slutt på krigen. Noen må begynne!

– Å, herregud, mumlet Kane og ristet på hodet. – Be! Be til hvem? Den baptistiske Gud, eller apachenes regngud eller krigsgud? Og når ble du så voldsomt sterk i troen?

– Hva mener du?

Kane tok seg i det. – Ingenting.

– Har Rico sagt at …

– Ja, sa Kane kort.

– Far og jeg kranglet aldri om religion! Jeg mente bare at det var mennesker i vårt eget land som trengte Guds ord vel så meget som meksikanerne!

– Du har visst glemt ruinene, sa Kane langsomt. – Din far kartla spanjolenes kristning av Mexico.

– Det stemmer, og det arbeidet akter jeg å føre videre!

– Og kamuflere det som et forsøk på å hente barna tilbake?

– Å, så lav du er! sa hun voldsomt. – Så tarvelig og mistenksom!

Kane trakk på skuldrene.

Hun tidde en stund. Hendene hennes lå i fanget, brune og sterke. Han så på dem.

– Du førte oss hit for penger, sa hun plutselig. – Vil du føre oss vestover – for penger?

Han møtte de gråblå, intense øynene. – Mener du det alvorlig? sa han.

– Selvfølgelig! Og tro bare ikke at jeg har overtalt noen! De kom til meg! De sa at Gud hadde ført dem tilbake, og at Han fortsatt ville holde sin hånd over dem. De tror det, Morgan!

– Gud førte dem tilbake, var det så?

Hun så skarpt på ham. – Hva mener du?

– Du sa at Gud førte dem tilbake! Jeg må dessverre skuffe deg. Det var jeg som gjorde det, og jeg er så vidt jeg vet et menneske!

– Du spotter, sa hun kaldt. – En dag vil det slå tilbake!

– Et eksempel på bønnens makt? sa han ironisk. – Jeg trodde at du hadde bedre vett, Pauline! Disse folkene er uvitende. De har praktisk talt aldri vært utenfor sin egen landsby. Og så skal de plutselig ut på et felttog mot apachene! De kunne like gjerne ha erklært krig mot djevelen selv!

– Jeg spør deg igjen, vil du hjelpe oss for betaling?

– Hva har dere å betale med? spurte han brutalt. – Tortillas og leirkrukker?

Hun stakk hånden rolig ned i kjolelommen og tok frem et stykke papir.

– Dette er en kopi av et dokument jeg fant blant min fars papirer. Se på det!

Kane snappet det. Det var et kart.

Han kastet et pliktskyldig blikk på de enkle strekene og rakte det tilbake.

– Du kan få kjøpt maken i en hvilken som helst landsby for to pesos!

– Nei! Se godt etter.

Kane måtte ta papiret tilbake. Han så en stund på kartet. Hun lente seg frem.

– Dette er en fjellvegg, sa hun. – Og dette er et pass! Og ser du det korset? Det betegner en misjon!

Kane rynket brynene. Plutselig husket han fjellveggen, det trange passet han selv hadde sperret, og ruinen foran passet der kaptein Aquila og løytnant Schroeder hadde slått leir. Kane husket murene rundt leiren, halvt begravd i flyvesand.

– Husker du at jeg spurte deg ut om den ruinen? sa hun inntrengende. – Husker du jeg sa at det ikke skulle være noen ruin der, for min far hadde allerede undersøkt sletten?

– Vinden, sa Kane kort. – Vind og flyvesand. Den begraver, og graver frem igjen.

– Ja vel! Men den ruinen er avmerket på dette kartet. Og se her, på den andre siden av fjellene, nok et kors. Den ruinen fant min far! Og her, lengst til venstre, et navn – San Sebastian! Teksten på dette kartet forteller nøyaktig hvor det tredje korset skal ligge, San Sebastian-misjonen! Man er nødt til å kjenne de to første ruinene og vite hvor de ligger, for å finne den siste!

– Hva er så spesielt ved San Sebastian-misjonen?

Hun lente seg frem. Øynene hennes lyste av iver. – I 1629 ble Santa Barbara-misjonen angrepet av ville. Prestene samlet kirkesølvet og evakuerte det – til San Sebastian. De brakte kostbarhetene i sikkerhet, og så kommer det interessante!

– Å? sa Kane mistroisk.

– Den gamle dagboken som prestene i Santa Barbaramisjonen førte, forteller om et voldsomt jordskjelv som styrtet fire klostre og misjoner i grus – deriblant San Sebastian-misjonen. Og jordskjelvet kom like etter at kirkeskatten var skjult. Med andre ord, den ligger der ennå!

– Hvordan vet din far at disse opptegnelsene er riktige?

– Han har studert dem i årevis! Han har til og med vært i domkirken i Monterrey og i Ciudad Juarez for å undersøke kirkearkivene. Det er ingen tvil, kaptein Aquila slo leir i den ruinen som er nøkkelen til San Sebastian-misjonens gåte.

– Hva har dette med meg å gjøre?

Hun brettet papiret sammen. – Du gjør hva som helst for penger, sa hun kort. – Vel, det er penger i San Sebastian. Penger til deg, penger til å leie en hel hær om nødvendig, en hær som skal befri barna fra de ville. Men først må vi finne kirkeskatten!

Kane merket at han grøsset litt av uro. – Tilhører ikke en slik skatt – hvis den finnes – den katolske kirken i Mexico?

– Jeg har ikke tenkt å plyndre den, svarte hun voldsomt. – Men en del, kall det finnerlønn, skal brukes til å redde barna! Morgan, vil du hjelpe oss å finne San Sebastian?

Kane kikket ned på de små klyngene langs adobene.

– Vet de om dette?

– Ja! Jeg fortalte alt sammen i går kveld. Alle er enige om at det vil være riktig. Husk, du fant ruinen foran passet, som en direkte følge av vår marsj til garnisonsbyen. Alle mener at det er et tegn, et omen. Morgan, bli med! Tenk på alle barna! Vi … vi trenger en mann som deg. Vi trenger en fører!

Kane svarte ikke. Dette var et langskudd. Et gammelt kart! Et to hundre og femti år gammelt jordskjelv! Han forsøkte å ikke vise hvor tynt han mente dette var. På den andre siden syntes han synd på henne. Nei, kanskje ikke på henne, men på de sørgekledde kvinnene utenfor adobene. De sto i tause grupper og så på ham. Visste de hva Pauline og han snakket om? Hadde de satt alt sitt håp til misjonær Trentons datter?

Kane så på henne. Hva ville hun få ut av dette? Æren av å ha oppdaget misjonen – hvis den lot seg oppdage? Oppfylte hun et løfte til sin far? Eller var hun virkelig engstelig for barna? Kane minnet seg selv om at hun hadde lagt ut på den hasardiøse marsjen til garnisonsbyen langt i sør. Der hadde hun i hvert fall ingenting å vinne, ingen skatt i sikte.

Jo, fant han ut, hun måtte være en blåøyd velgjører, en ildsjel, og kanskje en eventyrer.

Han nikket mot kartet. – Har du originalen?

– Ja.

– La meg se den.

Hun reiste seg.

En halv time senere la Kane fra seg det sprø pergamentet.

Hun så på ham. – Nå? åndet hun.

Han så ut over kirkemuren. Nå sto de der, en taus, stirrende flokk.

– Morgan!

Han trakk pusten dypt. – All right, sa han. – Jeg skal føre dere. Men på én betingelse.

– Alt du sier!

– Du blander deg ikke opp i noe!

– Jeg lover det.

– Og hvis dere finner noe, får jeg min del. Da er jobben avsluttet for mitt vedkommende.

– Ja, ja! Gud velsigne deg, Morgan!

– Men la en ting være klart, sa han lavt. – Selv om dere finner gull og grønne skoger, vil det likevel ikke være nok til å leie en privat hær til et felttog mot apachene. Dere vil aldri finne dem, aldri. Og gi dem ikke falske håp. Finn ruinen, okay, men hold barna utenfor.

– Vi gir aldri opp håpet, Morgan, aldri!

– Nei vel. Men glem ikke hva jeg har sagt. Federales har tilkalt europeiske kavalerieksperter for å ha noe å demme opp for apachene med. De klarer det ikke. Ingen klarer det! Og slett ikke en flokk pilegrimer med en leiehær.

Han så ned på det overfylte skrivebordet i det bitte lille kontoret. Det lå et stort, tungt krusifiks på en stabel papir. Bronseansiktet stirret mildt bedrøvet opp på ham.

Utenfor møtte han Rico. Gutten så fra Pauline til Kane og tilbake igjen.

– Blir han med, señorita?

– Spør ham selv, Rico.

Gutten så på Kane. – Blir du med?

Kane nikket.

Rico smilte langsomt. – Bueno. Det er godt. Meget godt!

Pauline Trenton sto ved siden av Kane.

En underlig trekant.

Skyggene i den lave solen minnet litt om et kors …



_____________

* Se Morgan Kane bok 9 For en neve pesos.

* Se Morgan Kane bok 6 og 7, El Gringo og El Gringos hevn.
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without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.
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